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PIEZĪME 

Sūtītājs: prezidentvalsts 

Saņēmējs: Īpašā lauksaimniecības komiteja / Padome 

Iepr. dok. Nr.: 13578/18 

K-jas dok. Nr.: 9556/18 + REV 1 (en, de, fr) + COR 1 

Temats: Priekšlikums – EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, ar kuru 
groza Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido lauksaimniecības produktu 
tirgu kopīgu organizāciju, Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības 
produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām, Regulu (ES) 
Nr. 251/2014 par aromatizētu vīna produktu definīciju, aprakstu, 
noformējumu, marķējumu un ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību, 
Regulu (ES) Nr. 228/2013, ar ko ievieš īpašus pasākumus 
lauksaimniecības jomā attālākajiem Eiropas Savienības reģioniem, un 
Regulu (ES) Nr. 229/2013, ar ko nosaka īpašus pasākumus 
lauksaimniecībā par labu Egejas jūras nelielajām salām 

– progresa ziņojums 
  

Pielikumā pievienots progresa ziņojums par minēto tematu, kas sagatavots pēc diskusijām 

Lauksaimniecības produktu jautājumu darba grupā. 
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PIELIKUMS 

Progresa ziņojums par ierosināto Grozījumu regulu 

Komisija 2018. gada 1. jūnijā publicēja priekšlikumu regulai, ar kuru groza esošo Regulu (ES) 

Nr. 1308/2013 par TKO, Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības produktu un pārtikas 

produktu kvalitātes shēmām, Regulu (ES) Nr. 251/2014 par aromatizētiem vīna produktiem, 

Regulu (ES) Nr. 228/2013 par attālākajiem reģioniem un Regulu (ES) Nr. 229/2013 par Egejas 

jūras nelielajām salām (turpmāk "Grozījumu regula"). KLP reformu paketē ir ietverti vēl divi citi 

priekšlikumi: regula par KLP stratēģiskajiem plāniem un regula par KLP finansēšanu, pārvaldību 

un uzraudzību. 

Lauksaimniecības produktu jautājumu darba grupa tika nozīmēta par sagatavošanas struktūru, kas 

atbildīga par ierosinātās Grozījumu regulas izskatīšanu. Šis ziņojums atspoguļo darbu, ko minētā 

darba grupa paveica 2018. gada 4. un 20. jūlijā un 12. septembrī. Konkrēti, tā izskatīja: 

• grozījumus pašreizējā TKO (Regula 1308/2013), kas izriet no tā, ka nozariskas 

intervences tiek pārceltas uz KLP stratēģisko plānu regulu, atbalsts saskaņā ar skolu 

apgādes programmu tiek pārrēķināts, tiek svītroti aktualitāti zaudējuši noteikumi, ko 

piemēro cukura nozarei un saistībā ar eksporta subsīdijām, un izmaiņu vīna nozarē dēļ; 

• samazinātus budžeta piešķīrumus Regulā 228/2013 par attālākajiem reģioniem un 

Regulā 229/2013 par Egejas jūras nelielajām salām; 

• noteikumu par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu (grozījumi 

Regulā 1151/2012) un vīnu (grozījumi Regulā 1308/2013) cilmes vietas nosaukumu un 

ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu ierosināto pārskatīšanu un saskaņošanu un noteikumu par 

aromatizētu vīna produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu (grozījumi Regulā 251/2014) 

iekļaušanu Regulā 1151/2012. 

Horizontālu lauksaimniecības jautājumu darba grupa ietekmes novērtējumu (kas aptvēra šo trīs 

tiesību aktu priekšlikumus par kopējās lauksaimniecības politikas reformu) izskatīja jūnijā. 

Vairākas delegācijas Lauksaimniecības produktu jautājumu darba grupas pirmajās sanāksmēs 

iesniedza izpētes atrunas, tostarp parlamentārās izpētes atrunas. 

https://dict.leo.org/englisch-deutsch/parliamentary
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Priekšlikuma finansiālie elementi, piemēram, ierosinājums pārrēķināt atbalstu augļu un dārzeņu un 

piena un piena produktu piegādei izglītības iestādēs (skolu apgādes programma) un budžeta 

piešķīrumi, kas paredzēti Regulā 228/2013 par attālākajiem reģioniem un Regulā 229/2013 par 

Egejas jūras nelielajām salām, ir daļa no horizontālām sarunām par daudzgadu finanšu shēmu 

2021.–2017. gadam. 

Turpmāk izklāstīts kopsavilkums par galvenajiem dalībvalstu paustajiem komentāriem un 

izvirzītajiem jautājumiem par dažādām Lauksaimniecības produktu jautājumu darba grupas 

izskatītā priekšlikuma daļām. 

TKO (Regula 1308/2013) (izņemot vīnu) 

• Papildus priekšlikumiem Grozījumu regulā daudzas dalībvalstis pauda skaidru vēlmi 

modernizēt un pielāgot tirgus instrumentus. Tika ierosināts izvērtēt un atjaunināt valsts 

intervenci. Tika izskatīti jautājumi par elastīgākiem tirgus atbalsta elementiem un 

aktīvāku Eiropas Komisijas lomu; Eiropas Komisija uzsvēra krīzes pasākumu elastīgu 

piemērošanu iepriekšējās piena krīzes laikā. 

• Ražotāju organizācijām un starpnozaru organizācijām būtu jādod lielāka brīvība, un 

būtu jāpārskata ar Omnibus regulu īstenotie uzlabojumi. Tika uzdoti vairāki konkrēti 

jautājumi, jo īpaši saistībā ar Regulas 1308/2013 149. un 152. pantu, kurus Eiropas 

Komisija piekrita izskatīt un sniegt uz tiem rakstisku atbildi. 

• Dažas dalībvalstis baidās, ka nozaru programmu pārcelšana uz KLP stratēģisko plānu 

regulu palielinās administratīvās prasības. Daudzas dalībvalstis aicināja, lai nozaru 

programmas, kuru darbības termiņš ir līdz pieciem gadiem un kuras jau ir apstiprinātas, 

pamatojoties uz patlaban piemērojamiem noteikumiem, tiktu netraucēti turpinātas. 

Pārcelšanai uz KLP stratēģisko plānu regulu nevajadzētu traucēt pašreizējām 

programmām. Padziļinātas diskusijas par šo jautājumu notika Horizontālu 

lauksaimniecības jautājumu darba grupas apspriežu ietvaros par KLP stratēģisko plānu 

regulu. 
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• Vairākas dalībvalstis kritizēja priekšlikumu piešķirt Eiropas Komisijai pilnvaras 

pieņemt deleģētos aktus (lai grozītu pielikumā izklāstītās definīcijas) un aicināja 

ierobežot jebkādas šādas pilnvaras. 

• Saskaņā ar priekšlikumu skolu apgādes programmai paredzētos līdzekļus samazinās no 

250 miljoniem EUR uz aptuveni 220,8 miljoniem EUR, tāpēc ka tiek atsaukti līdzekļi, 

kas līdz šim piešķirti Apvienotajai Karalistei. Vairākas dalībvalstis pret to iebilda, 

aicinot finanšu shēmu saglabāt, kāda tā bija, lai labāk sasniegtu mērķi veicināt veselīgu 

uzturu. 

• Tika panākta vispārēja vienošanās par ierosinātajiem svītrojumiem, kas izriet no cukura 

kvotu un eksporta kompensāciju izbeigšanas (saskaņā ar PTO Nairobi Ministru 

konferences lēmumu). Tomēr tika apšaubīti vairāki papildus ierosināti svītrojumi 

(finanšu gadi, noteikumi par kaņepju importu vai attiecībā uz cukurbiešu standarta 

kvalitāti), un ir nepieciešami skaidrojumi par to ietekmi, tostarp attiecībā uz atsaucēm 

sekundārajos tiesību aktos. 

• Sanāksmes laikā, kā arī dalībvalstu iesniegtajos rakstiskajos komentāros tika pausti 

papildu priekšlikumi, kas būs jāapspriež ekspertu līmenī. 

Budžeta piešķīrumu samazināšana Regulā 228/2013 un Regulā 229/2013 

• Attiecīgās dalībvalstis stingri noraidīja līdzekļu samazināšanu par 3,9 % attālākajiem 

reģioniem (4. pants) un Egejas jūras nelielajām salām (5. pants) un atsaucās uz 

Madrides memorandu. Saistītos līdzekļus un skolu apgādes programmas līdzekļus 

apspriedīs sarunās par daudzgadu finanšu shēmu. 
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Lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu, un aromatizēto vīnu (Regula 1151/2012), un vīnu 

(Regula 1308/2013) cilmes vietas nosaukumi un ģeogrāfiskās izcelsmes norādes 

• Lielāka efektivitāte un procedūru saskaņošana, ko cenšas sasniegt ar ierosinātajiem 

grozījumiem, pēc būtības tika ļoti atzinīgi novērtēta. Tika minēts, ka ir svarīgi saglabāt 

to, lai noteikumi par ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm pārtikas, vīna un aromatizēto vīnu 

nozarēs būtu saskaņoti. Tā kā procedūras bieži aizņem daudzus gadus, dalībvalstis īpaši 

uzsvēra, ka vīna nozarē ir nepieciešama vienkāršošana un paātrināšana. 

• Aromatizēto vīna produktu iekļaušana Regulā 1151/2012 ir solis ceļā uz saskaņošanu. 

Ierosinātie grozījumi skar tikai šīs regulas III nodaļu (ģeogrāfiskās izcelsmes norādes), 

savukārt citas daļas būtu jāsaglabā, jo tajās ir definēti aromatizēti vīna produkti un ir 

paredzēti noteikumi par to marķēšanu. 

• Daudzas dalībvalstis izteicās par labu tam, ka tiek saglabāts pienākums ACVN/AĢIN 

specifikācijās pārtikai iekļaut datus, kas pierāda, ka produkta izcelsmes vieta ir 

attiecīgajā ģeogrāfiskajā apgabalā. 

• Vispārējs atbalsts tika pausts tam, lai paplašinātu aizsardzību nolūkā iekļaut tranzīta 

preces un elektronisko tirdzniecību. Tika ierosināts noteikumu veidot pēc muitas 

noteikumu vai ES Preču zīmju regulas parauga. 

• Tā kā ierosinājums svītrot jebkādus termiņa ierobežojumus pagarinātam pārejas 

periodam var vājināt ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību un mulsināt patērētājus, 

dalībvalstis dotu priekšroku saglabāt pārbaudes procedūru attiecībā uz to īstenošanas 

aktu pieņemšanu, ar kuriem nosaka pārejas laiku. 

• Galvenokārt pozitīva bija reakcija uz koncepciju par Savienības nozīmes grozījumiem 

un standarta grozījumiem Regulā 1151/2012, kas tika pārņemta no vīna nozares. Tomēr 

būtu jāsniedz papildu skaidrojums attiecībā uz grozījumu klasificēšanu. Vairākas 

dalībvalstis kritizēja Eiropas Komisijas pilnvarošanu pieņemt papildu noteikumus 

attiecībā uz grozījumu pieteikuma procesu. 
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• Dažas delegācijas atbalstīja to, ka cilvēka faktorus padara par fakultatīvu ACVN 

komponenti, lai novērstu patvaļīgus aprakstus gadījumos, kad cilvēka faktori produkta 

īpašībām faktiski nav būtiski, savukārt citas tam nepiekrita, norādot, ka cilvēka faktori ir 

svarīgs ACVN elements. 

• Tika pausti iebildumi pret iespēju apturēt procedūru ES līmenī gadījumā, ja norit valsts 

procedūras attiecībā uz reģistrācijas lēmumu. 

• Daudzām dalībvalstīm noteikumi, ar kuriem ierobežo Eiropas Komisijas veiktās 

izskatīšanas nolūkā pārbaudīt, vai nav acīmredzamu kļūdu, nav pietiekami skaidri. 

• Tika paustas bažas par to, ka Regulā 1151/2012 iebildumu iesniegšanas termiņš 

saīsināts līdz trim mēnešiem, savukārt pagarināšana no diviem uz trim mēnešiem vīna 

nozarē tika akceptēta. 

• Tika lūgts sniegt skaidrojumu par ierosināto definīciju par vīnu ACVN (izmaiņas 

93. pantā) attiecībā uz iespējamo šķirņu un nosaukumu, kas identificē produktu, 

paplašināšanu (tikai vieta, reģions vai valsts?). 

Vīna nozares noteikumi (Regula 1308/2013) 

• Attiecībā uz to, lai paplašinātu jaunas stādīšanas atļaujas (1 % ierobežojums), lielākā 

daļa dalībvalstu priekšlikumu novērtēja atzinīgi, taču dažu dalībvalstu sākotnējais 

viedoklis bija negatīvs. Dalībvalstīm būtu lietderīgi saņemt kādus datus, lai tās varētu 

labāk novērtēt ierosinātā grozījuma iespējamo ietekmi. Tika arī ierosināts nodrošināt 

vairāk elastīguma abu atļauju – attiecībā uz jaunu stādīšanu un ražošanas potenciāla 

saglabāšanu – pārvaldīšanā. 
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• Pamatojums ierosinājumam paplašināt vīnogu šķirnes, uz kurām attiecas klasifikācija 

dalībvalstīs, un ierosinājumam iekļaut sešas "aizliegtās šķirnes" bija balstīts uz to, lai 

nozarei piedāvātu videi draudzīgus risinājumus. Tomēr tika paustas bažas par veselības 

un kvalitātes riskiem, kas saistīti ar minēto "aizliegto šķirņu" izmantošanu, un daudzas 

dalībvalstis atbalstīja status quo saglabāšanu. 

• Ierosinājumā ieviest jaunus bezalkoholiskus vīnkopības produktus tiek ņemtas vērā 

pašreizējās tirgus tendences un apsvērumi par patērētāju veselību. Tomēr ir 

nepieciešamas turpmākas diskusijas tehniskā līmenī, lai vienotos par precīzu 

terminoloģiju ar mērķi nodrošināt, ka ierosinātie termini "bezalkoholisks" (de-

alcoholised – angļu val.) un "ar samazinātu spirta saturu" (partially de-alcoholised – 

angļu val.) nemulsina patērētājus. Turklāt otrajā kategorijā būtu jānosaka maksimāli 

pieļaujamais alkohola līmenis. Visbeidzot, nebija skaidrs, vai attiecībā uz šādiem 

produktiem varētu lietot vārdu "vīns". 

• Noteikums par tādu produktu izņemšanu no tirgus, kas neatbilst marķēšanas 

noteikumiem, no Regulas (ES) Nr. 1306/2013 tika pārcelts uz šo priekšlikumu. 

Dalībvalstis lūdza šādos jautājumos nodrošināt lielāku subsidiaritāti. 

• Dažas dalībvalstis izvirzīja papildu priekšlikumus, piemēram, noteikumus par obligātu 

paziņojumu par uzturvērtību un sastāvdaļu sarakstu vai grozījumus attiecībā uz 

vīndarības procesiem. 
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